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Concept of “oath” in Russian proverbs

The article deals with the experience of con-
eptualization of the speech act “oath” by Russian
native speakers based on proverbs. The author
describes the value component of oath as a cultural
concept.

Key words: speech act, “oath”, conceptualization,
everyday consciousness, proverb, value component
of the concept.

(Crarps moctymma B pempaknuto 18.07.2017)

HM. I'YJIbAHI]
(Mockea)

CHUMBOJIMYECKHUE OBPA3BI

KAK BBIPAKEHUE PEJMTHMO3HBIX
BO33PEHUII ABTOPA B POMAHE
I.®. KYIIEPA «BJIYKIAFOLIMNIA
OIr'OHb, WA KPBLTO-U-KPBLIO»

Ananusupyromces cumsonruyeckue oopasvl 8 no3o-
Hem «mopckomy pomane D. Kynepa «Bnyxcoa-
towutl oeonwv, unu Kpwino-u-Kpwinoy, cuyscawue
BbIPANCEHUIO XPUCTNUAHCKO20 MUPOBO33PEHUS N~
camens. OcnosHoe Humanue yoensemcs oopa-
3amM Kopaobns (CUMBOIUSUPYIOULE2O HCUSHEHHDIT
nymo 2epos), mops (kax cumeona boowcecmeen-
Hotl Bonu), a makoce obpazy 38e30bl, 8o3seuya-
towel eeporo o cnacenuu. Paccmampusaiomcs
opyeue 0COOeHHOCMU NPEOMIeHUS PeTUSUOZHOU
memMamuxu 8 pomane.

C\W-D

Kniouesble Crnosa: peiucuos3Has memMamura, cum-
souveckue o0bpasvl, 00pasvl Kopaois, MOps,
3ee3001, /I.D. Kynep, Buysicoarowuil ocons, uiu
Kpvino-u-Kpuino.

OO0pareHne K pelurio3HOl TeMaTHKE SBH-
JIOCH OJTHOM M3 BaXKHEHIINX OCOOEHHOCTEN 03/~
Hero TBopuectBa Penumopa Kynepa. B nocnen-
HUX pOMaHax MUCcaTeNs TeMa PEIUTUU CTAHOBUT-

© I'ynpsan HM., 2017
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Cs1 OJTHOM M3 OCHOBHBIX (@ MHOT/A U TJIABEHCTBY-
Io1Iei ). ABTOD ITOJTHUMAET 3/1€Ch TAKHUE BOIIPOCHI,
KaK IPUXO0J YeJI0BEKa K BEPE U OCO3HAHUE UM 00-
KECTBEHHOT'O IIPUCYTCTBHSA, 3aTparuBaeT npooie-
MY OIIEHKH XM3HEHHOTO ITyTH C TOYKH 3PEHHS pe-
JIMTHO3HBIX IIEHHOCTEH.

CkazaHHOE B IIOJIHOH Mepe OTHOCUTCS K
IpyIIE MO3AHUX «MOPCKHX)» POMAHOB IHCATE-
75 AHanM3 3TUX TPOU3BEICHUN MO3BOJISET 3HA-
YUTENILHO PACIIUPUTL IPEICTaBICHNS O B3IJIS-
JlaX aMEpUKaHCKOro poMaHTHKa. bynmy4wm mnpu-
BEPXKEHIIEM OJIHOTO M3 HAIPaBJICHUH MPOTECTaH-
tu3Ma («Pemmuruosnoro obmectBa Jlpyseit (kBa-
KepoB)»), Kynep pasnensin muenue ¢uiocodos-
TPAaHCUCHACHTAJIMCTOB O HCBUJIUMOM IIPUCYTCT-
BUH 1 «pacTBOpeHnn» bora Bo BceM, 4TO OKpyKa-
er yenoBeka. bor, no muenuto Kynepa, siisiercst
MIPUYMHOM BCEro CYIIEro, )KHU3HU U CMEPTH, U Ue-
JIOBEK, OCO3HAB ATO, JIOJDKEH OOPecTH MpaBUIIb-
HBIH Iy Th, OTOXKIECTBISIEMBIN MHcaTEIeM ¢ 00pa-
30M KM3HU XpPUCTHAHNHA-TIPOTECTAHTA.

3HAYUMOCTb BBIIICYHOMSIHYTBIX HJEH, OKa-
3aBIIMX BJIHAHWE HAa TBOPUCCTBO aMCPUKAHCKOT'O
POMaHTHKA, HEOJAHOKPATHO MOAYEPKUBAI aMEpU-
KaHCKUH yueHbIl Amnan Axcenpazn. «MupoBos-
3penne Kynepa, — nucas oH, — HE MOXeET OBITh
MOHATO BO BCEH €ro MOJHOTE, €CIM OCHOBBI €ro
PENMMTruO3HOCTH HE OyIyT Ha/IeXKaIuM 00pazom
paccmotpensl U oueHensl. Ero bor — uentp Bee-
JICHHOH, KOTOPBIA, XOTS M HEMOCTH)XKUM, BE3[e
00Hapy»XMBaeT CBOIO NMEPBUYHOCTH ITOCPEICTBOM
BMmematenberBa [Ipounenus <...> Kymep Obln
[IO’)KU3HEHHBI PUBEPIKEHEL] MPOTECTAHTCKOMN
Enuckonansnoit Lepksu» [5, c. 205-207]. Ax-
cenpajl Takke OTMevall, YTO, BhIpaxkas CBOIO pe-
JIMTHO3HYIO O3UIIMIO, TMCATENb C yBaKEHHEM OT-
HOCHJICSI K IPYTHM XPHCTHAHCKUM KOH(peccusm.
Kynepa uHTepecoBana HCTOpHSI KaTOJIMYECKOH
LIEPKBH, €€ 00psibl, a 00pa3 JeBbl Mapuu Hens-
MEHHO BbI3bIBaJI €ro BocxuiieHue. [logreepxe-
HHE 3TOMY MbI MO>KEM HaWTH BO MHOTHX HO3IHUX
MIPOM3BEICHUSX IIHCATEls, B YACTHOCTH B pOMa-
He «biyxnatomuit orons, win Kpsuto-u-Kpsuto»
(1842), B koTOpOM KpacuBas U A00pas JAeBYIIKa
Jlxura (Ghita*), 4eM-To HalmOMHHAOIAS HETIO-
pounyro JleBy Mapuio, HCTHHHAsI KAaTOJIMYKA, 110~
MOTaeT INIaBHOMY I'epOro IPpUHTH K Bepe B bora.

Poman «bnyxparonuii orous» orpasui pe-
JUTHO3HBIE U HHUITOCO(CKUE NCKAHSI TIOCIETHETO
necsatuieTus: TBopuectsa Kymepa, korna nucare-
JIs1 OCTPO 3aHMMaJIa MPodJIeMa pacupoCTpaHEeHUs!

* bosee BepHast TpaHCKpuIIiys nMeHH — ['nta. Ho MbI
Oy/IeM MCIIONIb30BaTh BAPHAHT UMEHH, KOTOPBIN BCTpeya-
€M B KPUTHYECKOH JHTepaType (B YaCTHOCTH, B paboTax
A.A. AHuKCTa) ¥ B M3[aHHBIX TIEPEBOIAX pOMaHa (HarpH-
Mep, B Tekcte 1o u3nanuto I1. Colikuna) [4].

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

aTem3Ma B COBPEMEHHOM eMy oOmiectBe. Poman
uMeeT HexapakTepHbeid st Kymepa-mapuHrcra
MpauHbli (PUHAI: TJIaBHBIA repoil (mupar) ymu-
paert, a ero BO3IIO0ICHHAS YXOAUT B MOHACTBIPb.
OOBscHeHHE, Ha HAIll B3I, KPOSTCSI IMEHHO B
PEIMIHO3HON HANPaBJICHHOCTH IPOM3BECHUS:
«CaMOYBEPEHHOCTb U ynpsAMcTBO Payis sBusior-
Cs MPUYUHOM, 110 KOTOPOM, TOJIBKO HAXOASACh ITPU
CMepTH, repoi no3xHaeT Bennuue bora, npoHuka-
ercs Bepoil B Ero cymecrsoBanue M IOHHUMAET,
KaK CHJIbHO OBLIO ero 3a0uyxiacHue» [2, c. 144].
3amaya «BBIBECTH» Tepos-aTeucTa (XOTs Obl Ha
mopore ero rudenn) Ha MPaBUIBHBIN MyTh, TIOKa-
3aB raryOHbIe CJICICTBHS €To 3a0TyKACHHUH, TUK-
TOBaJIa aBTOPY CIOXKET MPOU3BEACHUS U CHCTEMY
00pazoB.

TecHO CBSI3aHHBIN ¢ paHHUMH IPOU3BEIECHU-
amu Kynepa-mapunucra poman «bmyxnarommii
OI'OHb» BMECTEC C TEM HCIIbITAJI BIIMSIHUEC I1O3MBI
JIx.I'. Baiipona «Kopcap» (The Corsair, 1814).
HekoTopeie 00pa3sl U CIOKETHBIE MOTHBBI PO-
MaHa OTJAJICHHO HallOMUHAIOT OalpOHOBCKYIO
«BOCTOYHYIO TTOBECTb»: IJIaBHBII repoi obiaja-
€T 3aMETHBIM CXOJICTBOM CO CBOOOIOIIOOMBBIM
kopcapom KoHpamom, a ero BO3mOOJICHHAS, TIO-
no6no repoune «Kopcapa» Menope, nonroe Bpe-
Ml JKMBET B OariiHe y Mopsi. B To sxe Bpemst Payis
(repost «birykIaromero orus») MHOTOE CBSI3bIBa-
€T C HEHTPATBHBIM MEPCOHAKEM PAHHETO «MOpP-
ckoro» pomana Kynepa «Kpacusrit Kopcap» (The
Red Rover, 1827). Kak u ero npeiiecTBeHHUK,
Payns BepuT TOIBKO B cebs, HE KEIAaeT HUKOMY
MOTYUHATECS, 007amaeT OBICTPBIM M KPACHBBIM
Kopaliiem, yMeJIo YIpaBisieT CyAHOM M KOMaH-
JIOH, JIOBKO «HI'PAET» C BParoM, yXo/si OT IOTOHH
JTa)Ke B CAMBIX HEBBITOJIHBIX CUTYAITUX.

OpmHako, HECMOTPS Ha BBHIIIICHA3BaHHBIC Yep-
TBI CXO/ICTBA, HE MEHEE CYIIECTBEHHbI M OTJINYUS:
reposi OoJiee Mo3Hero MPou3BeIeHNUS (B OTIHYHE
ot Kpacnoro Kopcapa) mano 3a00TAT MOJHUTH-
4yecKue po0IeMsl ero cTpaHsl. Llens ero miasa-
HUs y OeperoB Mtanun HOCUT cyry0o0 JIMYHbIH Xa-
paKTep: OH MIIET CBOIO BO3IIOOJIEHHYIO — Kpacu-
BYIO HTANBAHKY. OTMETHM, 9TO 10 cloxkeTy Jku-
Ta TakXke BIfoOIeHa B Payiist, HO OTKa3bIBacT eMy:
Oyyuu riryOOKO BEepyIOIeH KaTOJINYKOM, OHA He
MOXET BCTYIHTh B Opak ¢ areucroM. Jlxura nc-
KpeHHe BeputT B bora u Hazgeercs, uto u Paynb
CMOXET KOTJIa-HHOYJh MPOHUKHYTHCS STOU Be-
poil. DTOro, oJlHaKo, He MPOUCXOJUT JO CaMOTo
(dunana. CebsurroOuBast 1F000Bb MUpPATA K JACBYIII-
K€ OKa3bIBACTCSA €IMHCTBEHHON €ro CIIad0CThIO, U
MMEHHO 3Ta C1a00CTh B KOHIIC KOHIIOB TyOHUT Te-
posi. B camblii onacHbIi MOMEHT, YXO/s OT MOro-
HHU BPa)XXECKHX CyJIoB, Paynp Ge3paccynHo mpo-
JIOJDKAEeT TPeciIeoBaTh BO3NMIOOICHHYIO U TTOTa-
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Jaet B okpyxxeHue. Kopabip nupara cagurcs Ha
Mellb, ¥ TepOoii HAET HaBcTpedy Tuoenu, BCTymas B
CBOIO TIOCJIE/THIOIO OHTBY.

B xon1e pomana Paynb, kak u Kpacusriii Kop-
cap, yMUpaeT OT PaHbl, IEPEKUBAsI IEPEL CMEPTHIO
MOMEHT HauBBICUIETO AyHIEBHOro noabema. On-
Hako Kopcapa npu 3ToM B niepByI0 odepenb BoJI-
HOBAJIN TPAXKJIAHCKUE — MaTPHOTHYECKUE UYBCT-
Ba. OH yXOaWI W3 XKU3HU, CKUMas B pyke (iar
CIIA, cyacTiMBBIA TeM, YTO MOCIYXKHI POAU-
HE U CBITpaJ CBOIO poiib B OOphOe 3a HE3aBHCH-
MocTh Amepukn. K Paynro ke mepen cMepThio
MIPUXOJUT COCTOSIHUE PEITUTHO3HOTO MPO3PEHHSL:
OH IIPOHUKAETCs BEpOil U J1000BbI0 K bory, K Ko-
TOPOMY €ro Tak JOJITO IbITalach MPUBECTH BO3-
nro0JIeHHAs.

OnHUM U3 3HAYMMBIX CPEJICTB PACKPBITHS pe-
JIMTHO3HOH TEeMbI B pOMaHe, IOMUMO CHUMBOJINYE-
CKuX 00pa3oB, sBisiercst auainor. ['epou «biyx-
JTAFOIIETO OTHS» BEAYT CIIOPBI HE O FOCYAAPCTBE U
cB00o1e (KaK 3TO OBIIO B PAHHUX «MOPCKUX» PO-
MaHax), a 0 peaurud, Bepe u bore. Tak, Payns B
pasrosope ¢ JIPKUTOM HE TOJIbKO OTKPOBEHHO IIpU-
3HAETCsl B CBOEM HEBEPHHU, HO U CTApaercst 00b-
SICHUTBb €r0 MOTHBBL: Are we not reasoning crea-
tures, Ghita? <...> and is it unreasonable to ex-
pect us to act up to our natures? Can I worship a
God I do not understand? [6] («Pa3Be mMblI HE pa3-
yMHBIE cymiecTBa, Jxura? <...> # pa3Be He pa3-
YMHO OXHJaTh OT HAc MOCTYIIKOB, COOTBETCTBY-
romux Haimed npupoze? Kak st Mory MOKJIOHSTh-
cs1 bory, xotoporo s He moHuMar?» (TiepeBoa
Ham. — H.I")).

OTO BBICKA3bIBAHHE IOMOTAET YUTATEIIIO YBH-
JieTh B Payrne pannoHnanucTa, B 4eM 3aKJII04aioTCs
OJTHOBPEMEHHO U CHJIa, U ci1abocTh repost. Paccy-
JIUTEJIBHOCTb, TPE3BBIH YM MO3BOJISIIOT €My BECh-
Ma 31paBo, ¢ Touku 3penus [l. Kynepa, cyaurs o
[Tane Pumckom, KOTOpOro mupaT HaAXOJUT 0ObIU-
HBIM Y€JIOBEKOM, JINIIEHHBIM OPE0JIa HEMTOTPEIIH-
moctu: [ found him a peaceful, venerable, and, 1
Sfirmly believe, a good old man, Ghita; but only a
man. No infallibility could I see about him... [6]
(«51 Hamren ero KPOTKHUM, OYTEHHBIM U, B 4eM S
TBEPZO YBEPEH, 100POJETEILHBIM HOXKUIBIM Ye-
J0BeKOM, J[)knTa; HO 3TO He OoJiee YeM YeJIOoBeK,
U 5l HE MOT' B HEM YBHJIETh HUKAKOW HENOrpelu-
MocTy» (TiepeBoa Hamt. — H.77)).

CrnoBa Payns, Takum 00pa3oM, BBIpaXKaroT
aBTOPCKYI0 no3unuto. HecMoTps Ha yBaxkeHue u
uHTepec K Apyrum kongeccusim, O. Kynep Bce xe
ocTaBajics MPOTECTAaHTOM U HE OJ00psUT MHOTHE
JIOTMaThl KaTOIMYECTBA, B TOM YUCIIE MPEKJIOHE-
Hue nepes [lanoi, cunTain MposiBICHNEM CYeTHO-
CTH TIBIIIHOE OOTOCITY)KEHHE M OOraTbhle OJEXK/IbI
KaTOJIMYECKUX MpesaToB. B pomaHe aBTop Hame-
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PEHHO CTaJKUBACT TEPOEB C PA3THYHBIMHU PEIIH-
THO3HBIMH B3IVIAJAMH: [IOMHMO aTemcra Pays,
MILYIIEro BCEMY pa3yMHble OOBSICHEHHMS], U ILIa-
MEHHOW KaTOJIMYKW JIKUTBI, yHAaCTHUKOM HJEH-
HOTO CITOpa CTAHOBHTCS aMEPUKAHCKHHA MOPSIK-
npotectant Utyam. IMeHHO ero perumku Hanho-
Jiee OJIM3KM K aBTOPCKOMY NOHMMaHHIO BOIIPOCOB
Bepwl: Proper vestments! <...> what vestments
are wanting in the eyes of the Supreme Being?
No, if I must have religion and I know it’s neces-
sary <...> let it be a pure, naked religion that will
stand to reason... [6] («Hamnexamme obnaue-
Hus! <...> 9TO 3HAa4YaT 3TH OONAYeHHS B TiIa3ax
Bricmero Cymecrsa? Her, eciu 51 1 JOJDKEH Bbl-
OpaTh peluruio, U s B 3TOM HECOMHEHHO YBe-
peH <...>To IMyCTh 3TO OyAeT YUCTast, HEIPUyKpa-
[ICHHAs PEeNUTHA, KOTopas OyIeT pa3yMHOM...»
(nepeBon Haml. — H.17)).

K takoii «pa3ymHOI» Bepe aBTOp BEET U CBO-
€ro LEHTPAIBHOTO repos. [Ipu 3ToM UCTUHHOCTh
MPOTECTAHTCKOTO B3TJIAa HAa PEJINTHIO yYTBEPK-
JaeTCsS BCEM XOJOM IIOBECTBOBaHUS. lIMeHHO
«MOTPAaHUYHOE» COCTOsiHME Payist (4ubs rubens
CTAaHOBHUTCS 3aKOHOMEPHBIM UTOTOM ITPOIIEHHO-
TO ITyTH) IPUBOINT Tepos K mo3Hanuto bora. Ky-
nepa, TakuM 00pa3oM, HHTEPECYeT HPaBCTBEHHOE
pa3BHUTHE — BHYTPEHHUI POCT IEPCOHAXKA, YTO Xa-
PaKTEepHO [UIA €r0 TBOPYECTBA B LIEJIOM, HAUHHAS
C PaHHUX «MHAEHCKHX» poMaHOB. MccnenoBare-
JI OTMEYAIOT, 4TO 00pa3bl MHACHIICB (IEKOpATHB-
HO-YCJIOBHBIC Y MHOTHX IPE/IIICCTBCHHUKOB IH-
catens) B mpousBeaeHusx Kymnepa OTHIONb «HE
CTaTUYHBI: 3TO HE HAPHCOBAHHBIC MACKH, a pa3-
BUBaroIuecs JInyHoctu» 3, ¢. 116]. Acnexr ncu-
XOJIOTUYECKOTO pa3BUTHSI TeM OoJiee IMPUCYI
HEHTPAIBHBIM MIEPCOHAXKAM KYTIEPOBCKUX pOMa-
HOB, KaK IIPaBHUJIO, BOILIOMIAIOUINM OIIPE/ICICH-
HYIO JKU3HCHHYIO TIO3HIIUI0, KOTOpasi YTBEPIKIa-
eTCsl WM Pa3BEHYMBACTCS B MPOLIECCE PA3BUTHS
CIOXKeETa.

OmnmuceiBas MOMEHT cMmepTd Payms, aBTOp
MOJIPOOHO OCTaHABIMBACTCS HA U3MEHCHUSAX, KO-
TOpBIC MPOUCXOIAT B IYIIE T'ePOsi B TOT MOMEHT,
KOTJIa B3TJIS/T YMHPAFOIETO YCTPEMIIICTCS K CHsi-
fomieil B Hebe spkoit 3Besnme (bright star). Ceet
3BE3/Ibl YIONOOJISETCS J[yXOBHOMY CBETY, IpO-
HUKILIEMY B cepjle reposi-pauuoHanucra: There
are moments in the life of every man when the
mental vision obtains clearer views of remote
conclusions... One of these gleams of truth passed
over the faculties of the dying man, and it could
not be altogether without it’s fruits [6] («bbiBatoT
B JKU3HH YEJIOBEKa 0COObIe MHHYTHI IIPOCBETIIC-
HUs, TaK OBLIO U Terepb ¢ PayieM; iyd uCTUHHO-
IO CBETa NPOHUK B CO3HAHHE YMUPAIOILETO U [IPHU-
HEeC CBOM IIOIBI» [4]).
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OO0pa3 3Be3nmsl 31ech He cirydaeH. bymyun
B)XHBIM XPHCTHAHCKMM CHMBOJIOM, 3B€3/1a BO3-
BEIIaeT Tepoi0 0 CKOpoii BcTpeue co Cmacure-
neM. B aToli cBsI3M BepHO mojgMeyaeT aMepuKaH-
ckmii uccnenosarens X. @unur-Axcon: «Kak u
B Apyrux npomsBeneHmsx Kymepa, sipkas 3Be3na
SIBJISIETCSI ITPOSIBIICHUEM CHIIbI TBOpLIA, OHA BEIET
CTPAHCTBYIOIIYIO IyITy K OCO3HAHUIO PEITUTHO3-
HBIX IPUHIIUIIOB, KOTOPBIC OBLIH CFO 3a0BITE [7].
O06pa3 3Be371bI CUMBOJIU3UPYET MUp, BeeneHnyro
U MOTyIIecTBO bora, urpas pois cuMBoOlla Tak-
K€ U B pa3MbIIUICHUSAX Payiis, KOTOpBIH, Iisas
Ha Hee, npousHocHTt: If it be really a world, some
all-powerful hand must have created it [6] («Eciu
9TO JEHCTBUTENBHO LIEJBIH MUpP, TO €r0 co3jajia
BceMorymas pyka» [4]).

Du0cOPCKO-PETUrHO3HBIA TOATEKCT IPO-
CMaTpHUBaeTCs U B 00pa3e Kopadist, KOTOPHIH Tak-
K€ TI0JIy4aeT B POMaHe 3HaueHHE XYI0)KECTBEH-
HOoro cmMBoia. HasBaHHBIN 00pa3 Hepa3phIBHO
ciuT ¢ 00paszom riaBHoro reposi. Kopabup — myd-
muit apyr Payns, ero gom u ykpeitue. Jl. Kymep
OKpYy’KaeT 00pa3bl CyHA ¥ KallUTaHa OPEOJIOM 3a-
raJIOYHOCTH, MCTIONB3YsI DIUTETHI dark (TEeMHBbIH,
MpauHbIi) U suspicious (momo3putensHbiit). Ta-
WHCTBEHHBIN KOpalJib, 0 KOTOPOM CyayaT Ha MO-
pe ¥ Ha CyIIIe, OKa3bIBaeTCs JIeTeHAapHBIM «bTyxX-
JIAIOIMM OTHEM» — HEYJIOBHUMBIM (DpaHIly3CcKUM
MUPATCKUM CyaHOM. Ero HeoTHOKpaTHO mpeciie-
IYIOT BpaXECKHE CyAa, HO KOpaOJib HEM3MEHHO
ucuesaer Ha ropusonTe. Hazanue kopadiisi, BbI-
3BIBAIOIIEE ACCOIMALNU C TPU3padHbIM (false)
«OITy>K1aI0IIMM OTOHBKOM» Ha 00JI0TE, BHI3BIBACT
CYEBEPHBII CTpax y MOPSKOB, KOTOPBIE IPHUITHCHI-
BAaIOT KAIUTaHYy U CYHY CBS3b C HCUUCTOH CHIION.
Bce 310 BMecTe (BKIIIOUasl YIOMHUHAHUS O HEpe-
ATBHOM OBICTPOTE CyIHA) CIIOCOOCTBYET CO3/a-
HHUIO POMaHTHYECKOTo 00pa3a KopalJisi-lIereH Ibl.

Kymep «oxxuBnser» co3maHHBIA 00pa3, wuc-
MOJIB3YS JJIsl 3TOrO onuueTBopeHus. CpaBHUBAS
napyc «biyxaaromero oris» ¢ KpbUIbSIMH IITH-
IBI, TTACATENh OOBSCHIECT YUTATEII0 BTOPOC Ha-
3Banue cynHa — «Kpbuio-u-Kpewo»: ...the spread
of her canvas, as she came down before the wind,
wing-and-wing, as seamen term it, or with a sail
fanning like the heavy pinions of a sea-fowl, on
each side, betrayed her pursuits... [6] («...mapyc
Ha HeM OBbLI JIBOMHOM, TO €CTh COCTOSI KakK Obl
U3 IByX KPBUIbEB, KOTOPBIMU OH B3MaXHBaJ, KaK
nruna...» [4]). Takum o0pazom, coenqunss B cede
MeTadoprudeckre CBONCTBA ABYX Pa3HBIX 00BEK-
TOB (OTHSI ¥ TITHIIBI), KOPA0JIb HAYMHACT ACCOIH-
UPOBATBCS C KPBUIATHIM CYIIECTBOM, HECYIIHM
CBET, 4TO MO3BOJISICT MO-HOBOMY B3TJISIHYTh U Ha
00pa3 KanuTaHa.

W3 koMMeHTapreB aBTOpa MBI y3HAeM, 9TO KO-
pabub ouens opor Payiio. ['epoii roBoput o Hem

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

KaK O YKMBOM CYIIECTBE, HEPEIKO OTOXKICCTBIISASA
cebst co cBouM KopabieM: ...they have thought to
extinguish our lantern by the brighter and fierc-
er flame of their own. But le Feu-Follet will shine
again when their fire is dead! [6] («...0oHH 1yma-
mi OoJiee CHITBHBIM OTHEM TIOTYIIHUTE Hall biyxk-
naromuii Oronek. HarpacHo, MbI Iporopum ere
JIOJITO TTOCJIe TOTO, KaK WX TUIaMs IoracHe™ [4]).
Bce 9T0 1M03BOJISICT M YUMTATEINIO BOCIIPUHUMATD
KOpaOJib ¥ KalTUTaHa KaK €JUHOE 1[eoe, COmrmKas
(CKU3HEHHBIC ITyTH» MAPAaTa u ero CyIHa.

Kopabip cuMBONIMYECKH COOTHOCHUTCS C BHY-
TPEHHUM MHUPOM TJIABHOTO Teposi, a TOYHEE — C
€ro AyIIoH, KOTopast, KaK NTHIA C TOPSIINM («Or-
HEHHBIM») CEpAIeM, JIETUT M0 MHUPY B MOHMCKAX
CYaCThsI, IIOOBH U caMoid cedst. biyxmaromniuii Bo
ThME OTOHb JIyIIIH T'epost 0OpeTaeT B UTOTe UCTHH-
HBIA CBET — SIPKYIO 3BE31ly, YBUJICHHYIO Payiem
repeJi CMEpThIO U BO3BEIaolyto emy o bore.

BosmoskHO, IMeHHO Ojaromapsi 3ToMy IIpo-
3pEHUI0, KOpadJIb yMHUPAIOIIEro mNHpara ycle-
BaeT OCBOOOJHUTHCSA OT MENH W B OYEPETHOH pa3
CKPBIThCSI OT BparoB (aHrimual). [yma Payms
CBO6OI[Ha, 1 HUKTO HE CMOXKET B34ATb €€ B IIJICH.
TakuMm ke CBOOOIHBIM OCTaHETCS W KpbLIa-
TBI Kopabnp kanutana: Mon Feu-Follet! <...>
Thou, at least, hast escaped! These English will
not count thee among their victims, and glut their
eyes on thy charming proportions! [6]* («Moi
“bayxpatoumii Oronp” <...> Tbl no kpaitHeit
Mepe yuien oT anriuyan! TeOst oHu He mpuuunc-
JAT K 9rciy cBoux xepTB! TeOs He 3acTaBAT UATH
MPOTHUB cBoei cTpanbl!» [4]).

CMepTh Teposi CHMBOJMYECKH «YIBaHBACT-
Cs» B DMH307C THOSNN KOopalisl, KOTOPBI TOHET
HE OT BPaKECKHX SIIEp — €ro 3a0upaeT caM OKe-
aH. BHe3anHo HanereBIIMH yparaH 3a HECKOJIb-
KO MUHYT «IIOTJIONIAeT» CYAHO, HE OCTaBUB Jaxe
OCTaTKOB cHacTei. Temepsr Kopabibp mpuHAIIE-
JKUT MOPIO (Kak aya Payist npunaanesxur bory).
Vnotpebnenne rnarona swallowed (moraotumio)
MPEJCTAaBIsICT B Ha3BAaHHOM DIH30IC MOpPE Kak
JKHMBYIO CTUXHIO, IIO3BOJISAA YBUAETH B HEM CHUM-
Bos boxecTBennoi Bonu.

Hecmotpst Ha TO, YTO ONMUCAHUSIM MOPCKHX
MPOCTOPOB B poMaHe «biykaaromuii oroHb», B
MIPOTHBOIOJIOKHOCTE 00JIee paHHUM MPOHU3BEIC-
Husm Kynepa, ynensercs He Tak MHOTO BHHMa-
HUS (aBTOp OOJNBIIE COCPETOTOUYCH Ha KapTHHAX
MIOTOHH MJIM MOPCKOTO 0051), 00pa3 Mopsi urpaet B
KHHUTE 3aMETHYIO POJIb, B CBOIO OUEPE/Ih HATIOIHS-
SICh CHMBOJINYECKUMHU CMBICITAMH.

* Perunka repos TakoKe CBsI3aHa C TEM, YTO BO BpeMe-
Ha BOMHbI Mex1y Anrimmeit n @panrueit (B konue XVIII B.)
QHTJINICKHE BOGHHBIC 3aXBaThIBAIU ()paHITy3CKHE Cyna
(KOTOpBIE YaCTO OTIMYAIUCH BBICOKMM KaueCTBOM CTPO-
€HH) U 3aTeM BBICTYNAIM HAa HUX NPOTHB caMux (paH-
11y30B.
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Mope 31ech — yKe He CTOIBKO CHMBOII HJIe-
AJIIBHOT0 MUPA, «yTOoIH4ecKas (popma )KU3HY I1aB-
HBIX T€POECB, I'/IC OHU MOT'YT 6]>IT]) IMO-HaCToAIIEMY
cuacTiuBbIMI» [ 1, ¢. 108] (kak 3T0 OBLIO B HEKO-
TOPBIX PAHHUX POMaHaX IMHCATENs ), CKOIBKO Opy-
nue boxectBenHoro Ilposunenus. Mope npuso-
JUT T€pOosA K CMEPTHU U B TOT K€ MHUI' IIOIJIOlIa-
eT kKopabib muparta. CpaBHUBAS POKOBYIO yTpaTy
CyIlHa C BHE3aITHOI CMEPTHIO YEIOBEKa «B KPYTY
npysei» (like a sudden death among companions)
[6], aBTOp TeM caMbIM TOUYEPKHBAET OSCIIOMOIIL-
HOCTb JIIOJIEH Tepej] MOTy4el cTUXuen okeaHa.

DTOT MOTHB CHOBa CKpPBITO OTCHUIACT K pe-
JIUTHO3HOMY IoaTeKcTy. JKu3Hb denoBeka Haxo-
nurcs B pykax [IpoBunenus, u tossko bor pea-
€T, KOTJIa 1apoBaTh, a Korjia 3abupats ee. B cury
ATOTO KOpabiabh CHMBOIH3UPYET TAKKE M KU3HCH-
HBIH [Ty Th TEPOS: OH JIETKO 1 OBICTPO YIUIBIBAT OT
BparoB, eMy ObLIM HE CTpPAIHBI [IOTOHU U CpaKe-
HUsS, HO HEOXXHJaHHAs MeJb (JIOKHbIE yOexie-
HUS aTencTa Payis) 3acTaBisieT ero OCTaHOBHUTH-
csi; NpWINB (OCO3HAHWE WCTHUHHBIX IIEHHOCTEH)
BHOBb OCBOOOJKIAET €0, U OH IIIBIBET B OOBATHS
okeaHa (kak qyma Payns crpemurces k bory), Ha-
BCer/Ia MOTJIOMIAOIIETO eTo.

Takum 00pa3oM, CHMBOJIMYECKHE 00pa3bl 3B€3-
JbI, Kopa6n51 U MOpsS CTAHOBATCA BBIPAKCHHUCM
MHPOBO33PEHHUSI aBTOpA, a WX aHAIHW3 I[TOMOTa-
€T HE TOJIbKO TI0-HOBOMY B3IUIIHYThH Ha TJIABHOTO
reposi, HO ¥ YBHJETh PEIUTHO3HO-(PHIOCOPCKUHA
MOJTEKCT mpousBeaeHus. CTpyKTypa, coaepika-
HUE U cucTeMa 00pa30B pOMaHa ITOAYNHEHBI I1-
HOI 3a71a4e, KOTOPYIO CTaBIII TIepes COOOH Trca-
TeJIb, — II0Ka3aTh UCTHHHYIO LEeJb YeJI0BEUECKOI
JKU3HU B Ipuxoze k bory, ocosnanuu Ero Benu-
YUl ¥ OOpETEHUH BEPHI.
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Symbolic images as the expression
of the author’s religious views

in the novel by J.F. Cooper
“Wing-and-Wing, or Le Feu-Follet”

The article deals with the symbolic imagery in the
late “sea” novel by J.F. Cooper “Wing-and-Wing,
or Le Feu-Follet” that express the writer’s Christian
worldview. The focus is on the images of the ship
(symbolizing the life journey of the character),
the sea (a symbol of Divine Will) and the image of
the star heralding the salvation. Some other features
of the refraction of the religious themes in the novel
are under consideration.

Key words: religious theme, symbolic images, images
of ship, sea, star, J.F. Cooper, Wing-and-Wing, or
Le Feu-Follet.
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